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TRANSVERSE 
FARMHOUSE WHERE 
TECHNOLOGY 
AND STYLE MEET 

FERME EN FORME 
DE T ALLIANT 
TECHNOLOGIE 
ET STYLE 

KRUKHUISBOERDERIJ 
WAAR TECHNOLOGIE 
EN STIJL ELKAAR 
ONTMOETEN
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When the first plans for a new high-speed rail line got known in Hoogmade, it became clear that the old cheese farm dating from 
1600 would have to disappear. The existing façade was sawn into pieces and rebuilt at the Open Air Museum in Arnhem. The 
replica of this farm was rebuilt in Hoogmade, where StyleXclusief established its company. StyleXclusief gives advice on interior 
styling and techniques making life more comfortable. 
By using old building materials, soft lime paints, oak wood, concrete and exclusive materials, this cosy farm received a sober and 
stylish appearance. 

Quand les premiers plans d’une ligne à grande vitesse étaient connus à Hoogmade, il devint clair que l’ancienne ferme de fromage 
datant de 1600 devrait disparaître. La façade originale fût coupée en morceaux et ensuite reconstruite au musée de plein air à 
Arnhem. La réplique de cette ferme fût reconstruite à Hoogmade et accueillît le siège de StyleXclusief. StyleXclusief offre des 
conseils en matière de design intérieur et de techniques qui enrichissent le confort de vie. 
Grâce à l’usage d’anciens matériaux de construction, de peintures à la chaux douces, de bois de chêne, de béton et de tissus 
exclusifs, cette ferme stylée rayonne sobriété et élégance. 

Toen in Hoogmade de eerste plannen voor een nieuwe hogesnelheidslijn bekend geraakten, werd duidelijk dat de oude kaasboerderij 
uit 1600 zou verdwijnen. De bestaande gevel werd in stukken gezaagd en opnieuw opgebouwd in het Openluchtmuseum in 
Arnhem. De replica van deze boerderij werd in Hoogmade opnieuw gebouwd waar StyleXclusief zich vestigde. StyleXclusief 
adviseert bij de interieurstyling en de techniek die het wonen comfortabeler maken. 
Door het gebruik van oude bouwmaterialen, zachte kalkverven, eikenhout, beton en exclusieve stoffen heeft deze sfeervolle 
boerderij een sobere en chique uitstraling gekregen. 

www.stylexclusief.nl
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The farm provides a view over Holland’s Green Hart. 
The water mills are typical for this region. 

La ferme offre une vue panoramique sur le Cœur Vert 
des Pays-Bas. 
Les moulins hydrauliques caractérisent cette région.

De boerderij biedt uitzicht over het Groene Hart van 
Nederland. 
De watermolens zijn typisch voor deze streek.
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The charm already expressed by this farm is emphasized by a custom-made garden design. 

Le charme de cette ferme est accentué par un projet de jardin fait sur mesure. 

De charme van de boerderij wordt geaccentueerd door een op maat gemaakt tuinontwerp.

The farm’s stables used to be situated in the part covered with reed. Steel frames have been chosen for the windows. 

Autrefois, les étables se trouvaient dans la partie avec toit de chaume. Les fenêtres sont réalisées en châssis en acier. 

In het rietgedekte deel bevonden zich vroeger de stallen van de boerderij. Voor de ramen is gekozen voor stalen frames. 
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Exclusive spa with private swimming pool, Turkish bath and hot tub. 
Stepping stones in the water lead you to the wood covered whirlpool. 

Le spa exclusif avec piscine privée, hammam turc et hot tub.
Des pavés placés dans l’eau vous conduisent vers le jacuzzi revêtu de bois. 

De exclusieve spa met privé-zwembad, Turks stoombad en een hottub.
Op stapstenen door het water bereikt men de met hout omklede whirlpool. 
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The clinker stone floor, just one centimetre 
thick, is what makes the entrance hall 
unique. 

Le sol en brique cuite dans le hall d’entrée 
est sans pareil : il mesure seulement un 
centimètre d’épaisseur. 

Uniek voor de inkomhal is de klinker stenen 
vloer, die slechts een centimeter dik is.

Old Chinese lavender chests. 

Anciennes caisses de lavande chinoises.

Oude Chinese lavendelkisten. 
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The table is made from an old Indian door. 
The living room is now situated where the cow stables used to be. This explains the number of beams and windows. StyleXclusief substituted the small windows looking onto 
the garden by high steel doors with large glass windows, providing a vast view over the garden and polders.  

La table est réalisée d’une ancienne porte indienne. 
La salle de séjour se trouve à l’endroit où jadis étaient situées les étables, expliquant la multitude de poutres et de fenêtres. StyleXclusief a remplacé les petites fenêtres du côté 
du jardin par des portes hautes en acier avec de grands plans vitrés, offrant une vue panoramique sur le jardin et les polders. 

De tafel is gemaakt van een oude deur uit India. 
De woonkamer bevindt zich nu op de plek van de voormalige koeienstallen. Dat verklaart het aantal balken en ramen. De kleine ramen aan de kant van de tuin heeft 
StyleXclusief vervangen door hoge stalen deuren met grote glaspartijen, die een weids uitzicht bieden over de tuin en de polders. 

There are no skirting-boards, thresholds 
or door cases, because of the authentic 
tile floor (only 1 cm thick). 

Aussi grâce au dallage authentique 
(avec une épaisseur de seulement 1 
cm), la maison n’a pas de plinthes, ni 
pas de porte, ni montants. 

Mede dankzij de authentieke tegelvloer 
(slechts 1 cm dik), zijn nergens in huis 
plinten, drempels of deurlijsten.



181180



183182

Thanks to the natural materials of oak and concrete, the kitchen oozes rural austerity. 
The beam construction has an aged look by using lime paint. 

Grâce aux matériaux naturels de chêne et de béton, la cuisine rayonne une sobriété rurale. 
La construction des solives présente un aspect décrépit par l’usage de peinture de chaux. 

Dankzij de natuurlijke materialen van eiken en beton straalt de keuken een landelijke soberheid uit. 
De balkconstructie heeft een verweerde uitstraling door het gebruik van kalkverf. 
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The swimming pool and Turkish bath are 
tiled with marble mosaic. 
The fireplace can be operated with an iPad 
and iPhone. 
With the smart home electronics, clicking 
one button is enough to put the whole 
house to sleep. All lights go out, the thermal 
blanket of the pool closes and the doors are 
shut. 

La piscine et le hammam turc sont revêtus 
d’une mosaïque de marbre. 
La cheminée peut être commandée par iPad 
et par iPhone. 
Grâce aux astuces de la domotique, toute 
la maison s’endort par un simple bouton. 
Toutes les lumières s’éteignent, le volet 
roulant de la piscine se ferme et les portes 
sont fermées à clé. 

Het zwembad en Turks stoombad zijn 
bekleed met marmermozaïek. 
De open haard is via IPad en iPhone te 
bedienen. 
Door de slimme domotica gaat met een klik 
op de knop het gehele huis in slaap. Alle 
lichten gaan uit, het roldek van het zwembad 
gaat dicht en de deuren worden gesloten. 
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The guestrooms are decorated with exclusive materials. 

Les chambres d’hôtes sont décorées de tissus exclusifs. 

De gastenkamers zijn ingericht met exclusieve stoffen.
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The washbasin carved in stone comes from Bali. 

Le lavabo taillé de pierre vient de Bali. 

Het uit steen gehouwen wasbakje komt uit Bali.

The graceful wooden ornament can also 
be found back in the irregular pattern of 
the floor tiles, creating a leitmotiv in the 
interior design. 

Le gracieux ornement en bois est répété 
dans le motif de pose des dalles, ajoutant 
un leitmotiv à cet intérieur. 

Het sierlijke houten ornament is ook 
terug te vinden in het wildverband van de 
vloertegels, waardoor er een leidmotief 
ontstaat in het interieur. 



193192

An old Indian bridal box. 

Ancien coffre nuptial indien. 

Een oude Indiase bruidskist.

The washbasin is made of concrete and the walls are coated in tadelakt. 

Le lavabo est fait de béton et les murs sont revêtus de tadelakt. 

De wastafel is gemaakt van beton en de muren zijn bekleed met tadelakt. 


